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（二）莊家過失地向沒有進行投注的門派發紙牌。 2) Distribuição, inadvertida, de carta a uma mão que não tenha 
colocado qualquer tipo de aposta.

五、在上款（二）項所指情況下獲派發的紙牌應被視為無

效。

5. As cartas que forem distribuídas nas circunstâncias descritas na 
alínea 2) do número anterior são consideradas nulas.

第十八條  Artigo 18.º

禁止的活動 Proibições

一、禁止博彩者以任何方式記錄牌局的結果，進行預測或

制定投注策略。

1. É proibido ao jogador utilizar qualquer forma para proceder ao 
registo dos resultados dos jogos, à realização de prognósticos ou 
estratégias de apostas.

二、禁止佔座的博彩者在牌局進行途中離開博彩桌，及向

他人透露所持紙牌的點數和組合。

2. É proibido ao jogador sentado retirar-se do seu lugar na mesa 
do jogo durante qualquer jogada e revelar o valor das suas cartas e 
combinações a terceiros.

三、禁止任何人在牌局進行中，嘗試以任何方式披露莊家

已派發的紙牌的點數及組合，從而影響博彩者的投注決定。

3. É proibido revelar o valor das cartas e combinações a terceiros, 
durante a realização de qualquer jogada, por qualquer meio, no 
sentido de influenciar o jogador na determinação de colocação de 
apostas.

⽴ 法 會 ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

全體會議第 7/2025號議決 Deliberação n.º 7/2025/Plenário

立法會根據經第14/2008號法律、第1/2010號法律及第

3/2015號法律修改的第11/2000號法律《澳門特別行政區立法會

組織法》第四十一條第一款的規定，議決如下：

A Assembleia Legislativa delibera, nos termos do n.º 1 do 
artigo 41.º da Lei n.º 11/2000 (Lei Orgânica da Assembleia 
Legislativa da Região Administrativa Especial de Macau), 
alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, o seguinte:

獨⼀條 Artigo único

通過二零二六年財政年度澳門特別行政區立法會本身預

算，金額為$ 224,000,000.00 (澳門元貳億貳仟肆佰萬元)。

É aprovado o Orçamento Privativo da Assembleia Legislativa da 
Região Administrativa Especial de Macau, relativo ao ano económi-
co de 2026, no valor de $ 224 000 000,00 (duzentos e vinte e quatro 
milhões de patacas).

二零二五年十一月五日通過。  Aprovada em 5 de Novembro de 2025.

立法會主席   張永春 O Presidente da Assembleia Legislativa, Cheong Weng Chon.


